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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 558/2007
z dne 23. maja 2007

o odprtju in upravljanju tarifnih kvot za mlado mosko govedo za pitanje

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1254/1999 z dne 17.
maja 1999 o skupni ureditvi trga za goveje in telecje meso (')
in zlasti ¢lena 32(1) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

Seznam CXL Svetovne trgovinske organizacije zahteva,
da Skupnost odpre letne uvozne tarifne kvote za
169 000 glav mladega moskega goveda za pitanje.
Vendar se je Skupnost na podlagi pogajanj, ki so vodile
k Sporazumu v obliki izmenjave pisem med Evropsko
skupnostjo in Zdruzenimi drzavami Amerike v skladu s
¢lenom XXIV:6 in ¢lenom XXVIII Splo$nega sporazuma
o carinah in trgovini (GATT) 1994 (%), ki je bil odobren s
Sklepom Sveta 2006/333/ES (°), v svoj seznam obvezala
vkljuciti prilagoditev navedene uvozne tarifne kvote na
24 070 glav za vse drzave clanice.

Treba je dolociti podrobna pravila za odprtje in uprav-
Jjanje te uvozne tarifne kvote za obdobje od 1. julija do
30. julija naslednjega leta.

V skladu s ¢lenom 29(1) Uredbe (ES) $t. 1254/1999 se
mora uvoz v Skupnost upravljati na podlagi uvoznih
dovoljenj. Vendar je primerno upravljati to kvoto z dode-
lievanjem uvoznih pravic kot prvi korak in z izdajo
uvoznih dovoljenj kot drugi, kot je doloc¢eno v ¢lenu
6(3) Uredbe Komisije (ES) $t. 1301/2006 z dne 31.
avgusta 2006 o dolocitvi skupnih pravil za upravljanje

() UL L 160, 26.6.1999, str. 21. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-

menjena z Uredbo (ES) §t. 1913/2005 (UL L 307, 25.11.2005,
str. 2).

() UL L 124, 11.5.2006, str. 15.
() UL L 124, 11.5.2006, str. 13.

©)

uvoznih tarifnih kvot za kmetijske proizvode, ki se
upravljajo s sistemom uvoznih dovoljenj (4). Izvajalci, ki
so pridobili uvozne pravice, bi se tako v obdobju kvote
lahko odlo¢ili glede na svoje dejanske trgovinske tokove,
kdaj Zelijo uporabiti uvozna dovoljenja. V vsakem
primeru Uredba (ES) 3t. 1301/2006 omejuje obdobje
veljavnosti dovoljenj na zadnji dan obdobja uvozne
tarifne kvote.

Treba je dolociti pravila za vlaganje zahtevkov in za
podatke, ki jih je treba navesti v zahtevkih in dovoljenjih,
po potrebi z dopolnitvijo ali z odstopanjem od nekaterih
dolo¢b Uredbe Komisije (ES) $t. 1445/95 z dne 26. junija
1995 o pravilih za uporabo uvoznih in izvoznih dovo-
lienj za goveje in telecje meso ter o razveljavitvi Uredbe
(EGS) st. 2377/80 (*) in Uredbe Komisije (ES) st
1291/2000 z dne 9. junija 2000 o dolocitvi skupnih
podrobnih pravil za uporabo sistema uvoznih in
izvoznih dovoljenj in potrdil o vnaprej$nji dolocitvi za
kmetijske proizvode (%).

Uredba (ES) 3t. 1301/2006 vsebuje zlasti natancne
dolocbe glede zahtevkov za uvozne pravice, statusa
vlagateljev in izdaje uvoznih dovoljenj. Dolo¢be navedene
uredbe se morajo od 1. julija 2007 uporabljati za uvozna
dovoljenja, izdana v skladu s to uredbo, brez poseganja v
dodatne pogoje iz te uredbe.

Da bi preprecili $pekulacije, morajo biti koli¢ine znotraj
kvote dostopne dobaviteljem, ki lahko dokazejo, da se
resni¢no ukvarjajo z uvozom iz tretjih drzav v znatnem
obsegu. Glede na navedeno in za zagotovitev ucinkovi-
tega upravljanja je treba zahtevati, da zadevni trgovci v
vsakem od dveh referen¢nih obdobij iz ¢lena 5 Uredbe
(ES) st. 1302/2006 uvozijo najmanj 50 Zivali, Ce se
posiljka 50 zivali Steje kot komercialno donosna posiljka.
Poleg tega se mora drzavam clanicam iz upravnih
razlogov omogoditi, da sprejmejo overjene kopije doku-
mentov, s katerimi je dokazan obstoj trgovine s tretjimi
drzavami.

(% UL L 238, 1.9.2006, str. 13. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) st. 289/2007 (UL L 78, 17.3.2007, str. 17).

(°) UL L 143, 27.6.1995, str. 35. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-

menjena z Uredbo (ES) §t. 1965/2006 (UL L 408, 30.12.2006,
str. 27).

() UL L 152, 24.6.2000, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-

njena z Uredbo (ES) §t. 1913/2006 (UL L 365, 21.12.2006, str. 52).
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(7 Da bi preprecili $pekulacije, je treba dolociti vars¢ino za
uvozne pravice, dovoljenja ne smejo biti prenosljiva in
uvozna dovoljenja je treba izdati trgovcem le za koli¢ine,
za katere so jim bile dodeljene uvozne pravice.

(8)  Da bi izvajalce obvezali, da vloZijo zahtevke za uvozna
dovoljenja za vse dodeljene uvozne pravice, je treba dolo-
¢iti, da vlozitev zahtevkov za dovoljenje za dodeljene
koli¢ine pomeni osnovno zahtevo v smislu Uredbe Komi-
sije (EGS) $t. 2220/85 z dne 22. julija 1985 o skupnih
podrobnih pravilih za uporabo sistema var$¢in za
kmetijske proizvode (1).

(9)  Izkusnje kaZejo, da je za ustrezno upravljanje kvot treba
zagotoviti, da je imetnik dovoljenja dejanski uvoznik.
Zato mora tak uvoznik dejavno sodelovati pri nakupu,
prevozu in uvozu zadevnih Zivali. Zato je predloZitev
dokazila o teh dejavnostih prav tako osnovna zahteva v
zvezi z var§lino za dovoljenje v smislu Uredbe (EGS)
§t. 2220/85.

(10) Uporaba te tarifne kvote zahteva ucinkovito preverjanje
dolodenega namembnega kraja uvozenih Zivali. Zato je
treba Zivali pitati v drzavi ¢lanici, ki je dodelila uvozne
pravice.

(11)  Treba je poloziti vari¢ino, s katero se zagotovi, da so bile
zivali pitane najmanj 120 dni v navedenih proizvodnih
enotah. Znesek var§¢ine mora kriti razliko med dajatvijo
skupne carinske tarife in zniZano dajatvijo, ki se
uporablja na dan sprostitve zadevnih Zzivali v prost
promet.

(12)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za govedino in teletino —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

1. Vsako leto se odpre uvozna tarifna kvota za 24 070 glav
mladega moskega goveda iz oznak KN 01029005,
0102 90 29 ali 0102 90 49, namenjenih za pitanje v Skupnosti,

() UL L 205, 3.8.1985, str. 5. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) §t. 1913/2006.

za obdobje od 1. julija do 30. junija naslednjega leta (,obdobja
uvozne tarifne kvote®).

Ta tarifna kvota ima zaporedno $tevilko 09.4005.

2. Uvozna carinska dajatev, ki se uporablja pod tarifno kvoto
iz odstavka 1, znasa 16 % ad valorem plus 582 EUR neto na
tono.

Stopnja dajatve iz prvega pododstavka se uporablja pod
pogojem, da so uvoZene Zivali pitane najmanj 120 dni v drzavi
Clanici, ki je izdala uvozno dovoljenje.

Clen 2

1. Kvota iz ¢lena 1(1) se upravlja z dodeljevanjem uvoznih
pravic kot prvi korak in z izdajo uvoznih dovoljenj kot drugi.

2. Uporabljajo se uredbe (ES) §t. 1445/95, (ES) st
1291/2000 in (ES) $t. 1301/2006, razen ¢e ni v tej uredbi
doloceno drugace.

Clen 3

1.  Vlagatelji zahtevkov za uvozne pravice za namene
uporabe ¢lena 5 Uredbe (ES) §t. 1301/2006 dokazejo, da so v
dveh referen¢nih obdobjih iz navedenega ¢lena uvozili vsaj 50
glav Zivine z oznako KN 0102 90 in da so bili komercialno in
logisti¢no odgovorni za nabavo, prevoz in carinjenje zadevnih
zivali za prosti promet.

Za dokaz o izpolnjevanju teh pogojev veljajo izklju¢no:

(a) kopije dokumentov iz drugega odstavka ¢lena 5 Uredbe (ES)
§t. 1301/2006, ustrezno overjene s strani pristojnega
organa;

(b) originalni komercialni racun ali overjena kopija, ki jo je na
ime imetnika izstavil prodajalec ali njegov predstavnik, oba s
sedezem v tretji drzavi izvoza, in dokazilo o placilu s strani
imetnika ali odprtje nepreklicnega dokumentarnega akredi-
tiva s strani imetnika v korist prodajalca;

(c) tovorni list, ali ¢e je primerno, dokument o cestnem ali
zraénem prevozu za zadevne Zivali, izdan na ime imetnika.
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2. Podjetje, ki je nastalo z zdruzitvijo podjetij, od katerih ima
vsako referencni uvoz, ki ustreza najnizji koli¢ini iz prvega
pododstavka odstavka 1, lahko uporabi navedeni referen¢ni

uvoz kot dokazilo o trgovanju.

Clen 4

1.  Zahtevke za uvozne pravice je treba vloziti najpozneje
1. junija pred zadevnim obdobjem uvozne tarifne kvote do
13. ure po bruseljskem casu.

2. Pri pristojnem organu se poloZi vars¢ina 3 EUR na Zival v
zvezi z uvoznimi pravicami.

3. Drzave ¢lanice najpozneje do 16. ure po bruseljskem ¢asu
peti delovni dan po roku za vlozZitev zahtevkov sporocijo Komi-
siji skupne zahtevane koli¢ine.

Clen 5

1. Uvozne pravice se dodelijo od 7. do najkasneje 16. delov-
nega dne po roku za obvestilo Komisije iz ¢lena 4(3).

2. Kadar je zaradi uporabe koeficienta dodeljevanja iz ¢lena
7(2) Uredbe (ES) $t. 1301/2006 Stevilo uvoznih pravic, ki se
dodelijo, manjSe od $tevila uvoznih pravic, za katere je bil
vloZen zahtevek, se var§¢ina, ki je bila poloZena v skladu s
¢lenom 4(2), takoj sorazmerno sprosti.

Clen 6

1. Za sprostitev v prosti promet koli¢in, dodeljenih v skladu
s kvoto iz ¢lena 1(1), je treba predloziti uvozno dovoljenje.

2. Zahtevki za uvozne pravice zajemajo vse dodeljene koli-
Cine. Ta obveznost je del osnovne zahteve v smislu ¢lena 20(2)
Uredbe (EGS) it. 2220/85.

Clen 7

1.  Zahtevki za uvozna dovoljenja se lahko vlozijo le v drzavi
¢lanici, v kateri je vlagatelj zahtevka zaprosil za uvozne pravice
in jih pridobil v skladu s kvoto iz ¢lena 1(1).

Z vsako izdajo uvoznega dovoljenja se ustrezno zmanjsajo
pridobljene uvozne pravice in vari¢ina, ki je bila polozena v
skladu s ¢lenom 4(2), se takoj sorazmerno sprosti.

2. Uvozna dovoljenja se izdajo na zahtevek in ime trZnega
udelezenca, ki je pridobil uvozne pravice.

3. Zahtevki za uvozno dovoljenje in uvozna dovoljenja
vsebujejo naslednje podatke:

(@) v polju 8 drzavo porekla;

(b) v polju 16 eno ali ve¢ naslednjih oznak KN: 0102 90 05,
0102 90 29 ali 0102 90 49;

(c) v polju 20 zaporedno $tevilko kvote (09.4005) in enega od
zaznamkov iz Priloge L

Clen 8

1. Z odstopanjem od ¢lena 9(1) Uredbe (ES) st. 1291/2000
pravice, ki izhajajo iz uvoznih dovoljenj, izdanih na podlagi te
uredbe, niso prenosljive.

2. Dodelitev uvoznega dovoljenja je mogoca le pod pogojem,
da se polozi vari¢ina 20 EUR na zZival, ki jo vlagatelj zahtevka
polozi skupaj z zahtevkom za dovoljenje.

3. Z odstopanjem od dolo¢b oddelka 4 naslova III Uredbe
(ES) st. 1291/2000 se variCina iz odstavka 2 tega clena ne
sprosti, dokler se ne predlozi dokazilo, da je imetnik dovoljenja
komercialno in logistino odgovoren za nakup, prevoz in cari-
njenje zadevnih Zivali za prosti promet, kot je navedeno v
drugem pododstavku ¢lena 3(1) te uredbe.

Clen 9

1. Pri sprostitvi v prosti promet uvoznik predlozi dokazilo,
da je:

(a) podal pisno izjavo, s katero je v enem mesecu obvestil
pristojni organ drzave clanice o kmetiji ali kmetijah, kjer
bo pitano mlado govedo;

(b) pri pristojnem organu drzave ¢lanice polozil vari¢ino, kot je
doloceno za posamezne upravi¢ene oznake KN v Prilogi 1L
Pitanje uvoZenih Zivali v tej drzavi ¢lanici najmanj 120 dni
po datumu prejema carinske deklaracije za sprostitev v
prosti promet je osnovna zahteva v smislu ¢lena 20(2)
Uredbe (EGS) t. 2220/85.
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2. Razen v primerih visje sile se vari¢ina iz odstavka 1(b)
sprosti samo, Ce se pristojnemu organu drzave clanice predlozi

dokazilo, da:

(@) je bilo mlado govedo pitano na kmetiji ali kmetijah, nave-
denih v skladu z odstavkom 1;

(b) mlado govedo ni bilo zaklano pred potekom obdobja 120
dni od datuma uvoza; ali

(©) je bilo mlado govedo zaklano iz zdravstvenih razlogov ali je
poginilo zaradi bolezni ali nesrece, preden je minilo nave-

deno obdobje.
Vari¢ina se sprosti takoj po predlozitvi takega dokazila.

Vendar se ob neupostevanju casovne omejitve iz odstavka 1(a)
vrnjena vars¢ina zmanjda za:

— 15% in za
— 2 % preostalega zneska za vsak dan prekoracitve roka.
Zneski varcine, ki se ne sprostijo, zapadejo.

3. Ce se dokazilo iz odstavka 2 ne predlozi v 180 dneh od
datuma uvoza, var§¢ina zapade.

Ce pa se dokazilo ne predlozi v 180 dneh, kot to doloca prvi
pododstavek, temve¢ v Sestih mesecih po navedenem obdobju,
se povrne zapadli znesek, zmanjSan za 15 % varscine.

Clen 10

Ta uredba zacne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 23. maja 2007

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije
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v bolgarstini:

v Spanscini:
v Cescini:

v danscini:

v nemscini:

Vv estonscini:

v gricini:

v anglesCini:

v francoscini:

v italijanscini:

v latvijicini:

v litovscini:

v madZarscini:

v maltescini:

Vv nizozemscini:

v poljscini:

v portugalscini:

v romunscini:

v slovascini:

v slovenstini:

v fingini:

v $vedscini:

PRILOGA 1

Zaznamki iz ¢lena 7(3)(c)

KuBM MBKKM KMUBOTHU OT OIa Ha eapusi poraT J0OUTBHK C KMBO Terio HeHampuiasamo 300 kr 3a
IJaBa OOMTBK, MpefHa3HaueHu 3a yrosisane [Perament (EO) Ne 558/2007]

Bovinos machos vivos de peso vivo inferior o igual a 300 kg [Reglamento (CE) n° 558/2007]
Zivi byci s zivou vdhou neprevysujici 300 kg na kus, na vykrm (Nafizen{ (ES) & 558/2007)

Levende ungtyre til opfedning, med en levende vagt pd ikke over 300 kg pr. dyr (forordning
(EF) nr. 558/2007)

Lebende minnliche Rinder mit einem Gewicht von hochstens 300 kg je Tier, zur Mast
bestimmt (Verordnung (EG) Nr. 558/2007)

Elusad isasveised elusmassiga kuni 300 kg, nuumamiseks (méirus (EU) nr 558/2007)

Zovta Pooedn pe Papog Covtog mou dev umepfaiver ta 300 kg avd kegalr, mpog mayuvon
[kavoviopog (EK) ap. 558/2007]

Live male bovine animals of a live weight not exceeding 300 kg per head, for fattening
(Regulation (EC) No 558/2007)

Bovins males vivants d'un poids vif inférieur ou égal a 300 kg par téte, destinés a
I'engraissement [réglement (CE) n® 558/2007].

Bovini maschi vivi di peso vivo non superiore a 300 kg per capo, destinati all'ingrasso
[regolamento (CE) n. 558/2007]

Jaunbulli nobarosanai, kuru dzivsvars neparsniedz 300 kg (Regula (EK) Nr. 558/2007)

Penéjimui skirti gyvi vyriskos lyties galvijai, kuriy vieno gyvasis svoris yra ne didesnis kaip
300 kg (Reglamentas (EB) Nr. 558/2007)

Legfeljebb 300 kg egyedi él6tomegti €16 him szarvasmarhaféle, hizlalds céljdra (558/2007EK
rendelet)

Annimali bovini hajjin tas-sess maskil b’piz haj li ma jisbogx it-300 kg kull ras, ghat-tismin
(ir-Regolament (KE) Nru 558/2007)

Levende mannelijke mestrunderen met een gewicht van niet meer dan 300 kg per dier
(Verordening (EG) nr. 558/2007)

Zywe miode byki o zywej wadze nieprzekraczajacej 300 kg za sztuke bydla, opasowe
(rozporzadzenie (WE) nr 558/2007)

Bovinos machos vivos com peso vivo inferior ou igual a 300 kg por cabega, para engorda
[Regulamento (CE) n.° 558/2007]

Masculi vii din specia bovind cu o greutate in viu mai micd sau egald cu 300 kg per cap,
destinati ingrasarii [Regulamentul (CE) nr. 558/2007]

Zivé byeky so Zivou hmotnostou do 300 kg na kus, uréené pre dal3f vykrm [nariadenie (ES)
¢. 558/2007]

Zivo mosko govedo za pitanje, katerega Ziva teza ne presega 300 kg na glavo (Uredba (ES)
it. 558/2007)

Lihotettaviksi tarkoitettuja eldvid urospuolisia nautaeldimid, elopaino enintddn 300 kg/eldin
(asetus (EY) N:o 558/2007)

Levande handjur av noétkreatur som viger hogst 300 kg, for godning (forordning (EG)
nr 558/2007)
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PRILOGA 11

Zneski varscin

Mosko govedo za pitanje
(Oznaka KN)

Znesek (EUR) na glavo

0102 90 05 28
010290 29 56
105

0102 90 49




